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советы ои требует гонорара деньгами или вещадли-.
И вот остроумнейший из старейшин деревни всту
пает в единоборство с профессиональным мудре
цом. Псдбирая подходящие пословицы, старик на
мекает на возможность ошибок, а то и просто на
дувательства, обмана в ответах и заключениях, ко
торые преподнес его односельчанам НТонга. Коро
че говоря, старейшина мобилизует весь свой житей
ский опыт, всю свою мудрость, чтобы сбить цену,
уменьшить сумму, причитающуюся НТанге. Наибо
лее убедительным доводом является сомнение в
реальней действенности заключений и советов, по
лученных от НТанги. Для африканца, воспитанного
в традиционном духе, высшим критерием истины
всегда служит практический результат.

Таков сегодняшний НТанга, представитель тради
ционной африканской общины. В нем воплощается
философская теория, отстаивающая «правильность»

«доказуемость» положений, необходимых для то
на котором

и
го

признаков, имеющих отношение к конфликту, де
лать заключения для обоснованного, определенно
го вьгвода. Эти выводы НТанга возвещает тоном
оракула, используя подходящие к случаю народные
пословицы, поговорки, известные изречения. За
свой труд НТанга требует и получает плату от кли
ента, обратившегося к нему за

И опять звучат барабаны,
няет свой танец, о котором в Европе сложилось со
вершенно неверное представление. Танец НТанги —
отнюдь не развлечение, но и не ритуальное, кол
довское действо. Для НТанги танец, звуки бараба
нов составляют целый комплекс особых сигналов,
возбуждающих у него определенный рефлекс. Ис
комый рефлекс состоит в синтезировании получен
ной НТангой объективной информации, с одной сто
роны, с известными ему закономерностями, харак
терными для подобных обстоятельств,— с другой.
В обиходе Mbj в аналогичных случаях говорим о
«молниеносной сообразительности». И вот НТанга
отлично натренирован в этой области. S этом его
искусство.

Короткий сигнал трещоткой прерывает барабан
щиков. Это значит, что НТангу «осенило». И тут
вновь разгорается фехтование пословицами между
ним и умнейшим из деревенских старейшин. Свое
образная дуэль длится до того момента, когда
НТанга вновь подает сигнал трещоткой. Барабаны
вторгаются и прерывают дискуссию.

Дуэль ораторов несомненно доставляет величай
шее наслаждение зрителям этого своеобразного
спектакля. Однако выступление НТанги связано Для
них с весьма ощутительными расходами. За свои
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